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Annomayusn. Hagano 1960-x ronos — mepenoMHbIi neproa B BcToprn BenmmkoOpurannu. Y Tpara IMIUPYIONIHUX TTO3HUIHH Ha MEX-
JYHapOIHOH apeHe ¥ KPH3HC HAIIHOHAIBLHOTO CAMOCO3HAHHMSI IPUBEITH K OTKa3y OT CJIEI0BaHUS MOPAJIbHO-ITHIECKUM IPHH-
LIMIIaM MIPEJIIIECTBYOIINX MTOKOJICHUH U Hadally TOTJIEHOTO PaCKPEIIOMICHNUS IIOCIIEAYIOIINX. DTOT CIOKHBINA NepHoz B Opu-
TaHCKOW MCTOPHUH Halled oTpaxkeHue B pomaHe Mena Makbiosna «Ha Gepery» (2007). B nacrosiueit crarbe paccMOTpEHbI
JIUTEpaTypHbIE TOPTPETHI IPEACTaBUTENCH «MOITYaINBOr0 MOKoJAeHU» (1925-1942 1. p.) B BhIlIEyKa3aHHOM pOMaHe — D11y~
apna u dnopeHc — B epesIOMHBIH MOMEHT KaK MX JIMYHOW JKU3HHM, TaK M HCTOPUH CTPaHbI. B X0z1e M3ydeHus mopTpeTHBIX
XapaKTePHUCTUK ITEPCOHAXKEH B TEKCTE pOMaHa BHUMAHHE Y/ICNSUIOCH Pa3IMIHbIM H300paskaeMbIM 3JIEMEHTaM, YTO CII0CO0-
CTBOBAJIO NITyOOKOMY TIOHUMAHHIO BHYTPEHHUX IIPOTUBOPEUHH, ICHXOIOTHYECKOTO COCTOSHHS i MECTa «MOJTIAINBOTO TO-
KOJICHHsD» B OOIIEM KOHTEKCTE IOXH. B crarbe copMynnpoBaH BBIBOI O TOM, YTO aKLEHTHPOBAHUE aBTOPOM JIMYHOCT-
HBIX YEPT ITIaBHBIX )IeﬁCTBy}OLuHX nepconameﬁ SIBJISIETCS XYAO0XKECTBEHHBIM OTPAXXEHUEM, C O}lHOﬁ CTOPOHBI, CTPACTHOT'O
CTpEMJICHHS K MIEpeMeHaM B 00IIECTBE, a ¢ APYroi — HEMOATOTOBIEHHOCTH K HUM. [Ipu 3TOM mpocnekuBaeTcsi B3auMocC-
BSI3b MEXKAY JIMYHON Ipamoit Dmyapaa n GropeHc U KOMIEKTHBHBIM 4yBCTBOM YTPAThl M HEYyBepeHHOCTH. TakuM oOpasom,
BHYTpEHHsII 00pb0a, CTPaxy N HEPEHMINTENFHOCTD MIPEICTaBUTENeH «MOTIATHBOTO TIOKOJICHHSD OTPAXKAIOT OoJiee IMMPOKHe
COIMANIBHBIE ¥ KYJIBTYPHBIE TPaHC(HOPMAIIH, IPOUCXOHUBIINE B OPUTAHCKOM COIIMYME TOTO IIEPUOJa.
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PORTRAIT OF THE SILENT GENERATION AT THE PIVOTAL MOMENT
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Abstract. The early 1960s is a critical period in British history. Loss of the country’s leading position on the global stage and
the crisis of national self-awareness had led to the refusal to follow the moral and ethical principles of the “fathers” and
to the beginning of total emancipation of subsequent generations. This difficult moment in British history is the subject of
Ian Russell McEwan’s novel “On Chesil Beach” (2007). This paper analyses the portraits of the main characters of the novel,
Edward and Florence, representatives of the Silent Generation (born in 1925-1942) at a critical moment in their personal
lives and in the history of the country. During the examination of the portraits of the main characters, attention was paid
to the various elements depicted, which contributed to a deep understanding of their internal contradictions, psychological
state and the place of the Silent Generation in the general context of the era. The article formulates the main conclusion
that the author’s accentuation of personal traits of the representatives of the Silent Generation is an artistic reflection of
the passionate desire for change in society on the one hand, and unpreparedness for it on the other. The relationship between
Edward and Florence’s personal drama and the collective sense of loss and uncertainty can be traced. Thus, their internal
struggles, fears and indecision reflect the wider social and cultural transformations taking place in British society at the time.
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ﬂOpreT «MOJTYAJIUBOI0 IIOKOJCHHUSD> HA CJIOME 310X B pOMaHe HU. Maksio3Ha «Ha ﬁepery»

ITonsiTue «mosuanuBoe nokojieane» (“The Silent
Generation”) BriepBbI€ MOSBUIIOCH B CTaThe XKypHala
“Time”, onyoaukoBaHHO# 5 HOs10pst 1951 rona. Crarbs
moj| Ha3BaHueM «Mojtonoe nokoserue» (“The Younger
Generation™) ObUIa MOCBSIICHA JIOJSIM, POKIACHHBIM
B mepuon ¢ 1925 mo 1942 rox [Time]. Bnocnencteun
3TO MOHATHE UCIOIB30BAIOCH 11 0003HAYCHUS TeEX,
KTO BBIPOC B TIOCJIEeBOeHHOE BpeMs. [IpnunHa «Momya-
HUS» TIOKOJICHUs Obljla BBIJIBUHYTA TI03KE M 3aKJII04a-
JIach B TOM, YTO MOJIOJIC)Kb B 3IOXY TYpOYJIEHTHOCTH
MIPE/INOYHTANIA HE BHICKA3bIBATHCS.

B 1962 roxy momydmiia mmpoKyro U3BECTHOCTH (ppaza
. Agecona (D. Acheson), 6s1BIIero roccekperaps Coe-
quHeHHBIX [llTaroB: «bpuranus nepecrana ObITH HMIIE-
puelt 1 He Hanwia HOBOHM poiu B mupe» [The Guardian].
Kpusuc naentuunoctu, oxBarupimuii CoennnenHoe Ko-
POJIEBCTBO BO BTOPOH ITOJIOBHHE MPOILIOTO BeKa, Mpo-
JIOJKAeT OKa3bIBaTh BIMSHHUE Ha CTPaHy M IO Ceil ICHb.
VYTpara craryca UMIEpUH HE TOJIBKO MPHUBEIIA K 3aMella-
TEJILCTBY BO BHEIIHEH MMOJIMTHKE CTPAaHBI, HO U BBI3BANA
TPELIMHY B HAl[HOHAIEHOM CaMOCO3HAHUH, JIUIINBILIEM-
Csl TIPUBBIYHOM [IEJIOCTHOCTH. DTOMY HEIIPOCTOMY TIEpUO-
Iy B OpHTaHCKON HNCTOPUH MOCBSIICH poMaH M. Makpros-
Ha (I. McEwan) «Ha 6epery» (“On Chesil Beach”, 2007),
KOTOPBIN BBIOpaH HAMU B KaUeCTBE OOBEKTA HCCIIENI0BA-
HUS B IAHHOH CTaThe.

[Ipexne Bcero, camo HaszBanue pomana «Ha Oe-
pery» (“On Chesil Beach”) o6nanmaer rinyb6o-
KHM CHMBOJIMYECKHM cMbIciioM [Mathews]. Uecun
Buu (Chesil-Beach) o6pa3yer rpanumy Mexmy BogaMH
Jla-Manma (The English Channel) n menkoBomHOH na-
ryHoit @nut (The Fleet Lagoon). ITnspx u3Becten cBo-
el HeoOBIYHOM (POPMON: OH MPEACTABISCT COOOM MOYTH
NPSIMYIO JIMHUIO TajbKH, OTACISIOIIYI0 MOpE OT Jary-
Hbl. B onHOM u3 cBoux uHTepBbIO 1. MakbiosH npu-
3HAETCA, YTO C ITOMOIIBIO TAKOTO 00pa3a MbITajcs Co3-
nate 3ddext moBymku 11 repoeB [Rose]. Yecnn buu
C €r0 YHHKAJIGHBIM JIaHAMAa()TOM MOXET CIY>KUTh MeTa-
(opoit Ju1s orMcaHus cOLMAILHON M30JISIIIMY WITH OTpa-
HUYEHHOCTH, B KOTOPOH MOTYT oka3zarbcs jitonu. C on-
HOI CTOPOHBI X OKpYXKaeT OypHOe MOPE JKH3HH, TTOJHOE
BBI30BOB M BO3MOXKHOCTEH, HO OHO KayKeTCsl HEIOCTYII-
HBIM 13-32 BBICOKHMX BOJH M OIIAcHBIX TedeHui. C apy-
TOM CTOPOHBI — CIIOKOWHAsI, HO MeJKasl JlaryHa, CHMBO-
JIM3UPYIOIIAs TIPUBBIYHBIN, Oe30MacHbI MHUp, KOTOPBIH
HE JIaeT BO3MOXKHOCTH JUISl POCTA M PA3BUTHSL.

KoMrutekcHbIi aHaIn3 MOPTPETOB MPOTArOHKCTOB PO-
MaHa, Dayapaa U PrIopeHc, MO3BONISIET PACKPBITH 0CO-
OEHHOCTH aBTOPCKOHN PENpPEe3eHTAIMN IEHHOCTHBIX U MO-
BEJICHYECKNX YCTAaHOBOK «MOJIYAIMBOTO TIOKOJICHHUS».
OTH XapaKTEPUCTHKHU CTAHOBSTCS OCOOEHHO 3HAYNMBbI-
MU Ha ()OHE MCTOPUUECKUX MIEPEMEH B AHIIIMHM, 4TO Je-
JIAeT UX aKTYyalIbHBIM IIPEIMETOM M3YyUeHHsI B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX TNIOOAIBHBIX U3MEHEHHH M KyJIbTYPHBIX
TparchopMarmii.

Ha ceronHsIHMI 1eHb HCCIIEIOBAHUIO TBOpUE-
ctBa 1. MakplosHa MOCBANIEHO BHYIIUTEIBHOE KOJIH-
4ecTBO paboT. B oTeyecTBEHHOM JIUTEpaTypOBEACHUN
MIPOU3BE/ICHUS MUCATENS aHATU3UPOBAIINCH MPEUMYyIIie-
CTBEHHO C TOYKH 3PCHUS XyHTOKECTBEHHOTO OTPasKCHHUS
mpocTpaHCcTBa U BpeMeHu [Benenxosa, Kouepruna). 13-
YUCHHIO 0COOCHHOCTEH IICHUXOJIOTH3Ma B POMaHax OpH-
TaHCKOTO ITpo3anKa rnocpsmeHs! padors! JI.D. Xadouoy:-
nuHOM [XabuOyinaa]. OHaKO HA CETOAHSIIHUN JICHb
B OTEUYECTBEHHOI aHIIMCTHKE CHELUABHBIX padoT, Mo-
CBSIIIIEHHBIX KOMITJICKCHOMY M3YYECHHUIO MTOPTPETHBIX Xa-
PaKTEepPHUCTHUK MEPCOHAKEH B aCMEKTe MPHHAJJIEKHO-
CTH K OTIPEACICHHOMY IOKOJICHHIO B MPOU3BEICHUAX
W. Makbplo3Ha, HET. DTO CBUJETENILCTBYET O HEIOCTa-
TOYHOW M3YyYEHHOCTH JIAHHOW MpoOIIeMbl, 4TO 00yciaB-
JIUBAET HAyYHYIO0 HOBU3HY 3TOH CTaTbH.

B coBpeMeHHBIX TUTEpaTypOBETIECKIX HCCIEI0BA-
HUSX CYIIECTBYET ABa MOAX0/A K MHTEPIIPETAIN TEPMU-
Ha «IopTpeT». Bo-MepBbIX, MOPTPET paccMaTpUBaeTCs
KaK CPeACTBO Xy[d0)KECTBEHHOHN XapaKTepUCTUKU TIEPCO-
Ha’ka MOCPEACTBOM U300payKEHUS €ro BHEIIHOCTH U, BO-
BTOPBIX, KaK «IIEJIOCTHOCTh BHEIIHETO U BHYTPEHHETO
oOnuka genoBekay [bamkeesa: 2]. B mmpokoii TpakToB-
Ke TOPTPET, TI0 MHEHUIO HCCIIEN0BATEIEH, MOXKET BKITIO-
4aTh B €05 IICUXOJIOTHUECKYIO XapaKTEePUCTUKY, (DaKThI
ouorpaduu [Ceipuna: 19], omucanue TMIHOCTHBIX YEPT
nepconaxa [Ceposa: 60], a Takke «1300pakeHUE BHY-
TPEHHETO COCTOSHUS Teposi, €ro MOCTYNKOB M OTHOIIE-
HUH C APYTUMH TIEPCOHAXKaMHU, 0COOCHHOCTEH pedn u 00-
pa3a MpInuIeHus» [ManetnHa: 46].

ITo muerunto JI.B. CepHukoBoii, MOPTPET B TUTEPATY-
pe OTpakaeT CIOKHOCTb CTPYKTYPBI, TUHAMUKY U OCO-
OEHHOCTH KOHIENTYaJIbHOM CHCTEMBI aBTOpa, coyeras
0011Me YepThI ATIOXH U MHMBUAyaJIbHbIC Ka4yecTBa Mep-
conaxa [CepukoBa: 6]. JIuteparypHblii TIepCOHAXK OJI-
HOBPEMEHHO INPEICTABISET CBOE MOKOJIIEHNE U COIH-
AJBHBIN CIIOHM, @ €r0 BHEIIHOCTh M MAaHEPhl OTPAXKaroT
OKpY’KaIoIyto cpexy. TUIHUHBIE YePThl IOMOTAOT yBH-
JIETh UICTOPHUECKYIO0 YHUKAIBHOCTb MIOPTPETA U €r0 BIIH-
SHUE Ha JUYHYIO, CEMEIHYIO U OOIIECTBEHHYIO KU3Hb.
[TepcoHaxk Takke SABISACTCS MPEICTABUTEIEM OIpesie-
NEHHON TPYIIBL, CBI3aHHOU C ee OBITOM, HHTepeCcaMu
U ycTpeMieHusiMU. BmecTte ¢ TeM Kaxablii repoi yHH-
KaJIeH, ¥ €r0 BHEIIHOCTb ONPEJEIAETCS BUEHUEM aBTO-
pa. SI3bIKOBBIE 00pa3bl YenoBeKa JUHAMUYHBI, OTpaxast
9BOJIFOLIMIO YEJIOBEYECKON MBICIIH.

B Harmeit pabore Mbl OyzeM OmMparhbesi Ha MOJXOJ
O.H. Karpenko, mpeurararomeil paccMaTpuBaTh «Iop-
TpeT KoMIoHeHTHBIH» [Karpenko: 202]. DTo moHsTHE
BMeIIaeT B ceds MHOrooOpasne UccielyeMbIX H300paxa-
€MBIX AJIEMEHTOB, TaK KaK «KOJIMYECTBO JAHHBIX Xapak-
TEPUCTHK HE ABJSIETCS YCTOSIBIIMMCS M TBEPAO Ompesie-
néuubpM» [Hesckas: 68]. KoMIOHEHTHBIH MOPTPET MOXKET
BKJIIOYATh TUIIBI IOPTPETOB, BhiAessieMble O.A. Manern-
HOW (JIMPUYCCKUH, POMAaHTHUYCCKUH, CATHPHUICCKUH, pe-
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JIUTEPATYPOBEJAEHHUE

AIACTUYECKUH, HATYPATHCTHUECKNH, CHMBOJIIMYECKUH,
mertadopuueckuii), H.A. PorronoBoii (moprper-oneHka,
MOPTPET-CUMIITOM, IOPTPET-aHTUIIOM, HOPTPET-TIOCTYIIOK,
MOPTPET XapaKTepUCTHKA, OPTPET-IIPU3HAK, TTOPTPET-
nuaean, moprper-macka), A.H. becranossiM (mopTper-
LITPUX, OLIEHOYHBIN NOPTPET, CUTYATUBHBIN MOPTPET,
MEeCKPUNTUBHBIN TOPTpeT), a Takke E.B. Muxaitno-
BOM (MMHUMH3HPOBAHHBIN, Pa3BEepHYTHI M THIIEPTPO-
¢upoBannblii noprpersi) [KarpeHko].

CrokeToo0pas3yonM COOBITHEM aHAIU3UPYEMOTO
pOMaHa sIBJISETCSI SIMHCTBEHHAs CIICHA HHTUMHOTO Xa-
pakKTepa MEKLy MOIOJOKEHAMH, TIPOM3OIIEAIIAS B UIOJIC
1962 roma. Dnyapn (Edward) u ®@nopenc (Florence)
B CBOIO IEPBYIO OpauyHyI0 HOYb YEAMHSIOTCS B HOME-
pe otenst ¢ BuaoM Ha sk Yecun B lopcere (Dorset).
KynbMHHAIMOHHBIM MOMEHTOM CLIEHBI CTAHOBUTHCS HE-
TOTOBHOCTH HOBOOpayHON K MHTUMHOW OIM30CTH.

HavanpHOE mpeioxKeHne aHaIN3NPYEeMOTO poMaHa
3aKJIaJ(bIBAET OCHOBY JJIsS IOBECTBOBAHUS O Tparmye-
CKOM JTI0OBH MOJIOZIO’KEHOB, PAaCKPBIBasi B IIOPTPETE-3HA-
KOMCTBE KJIIOUEBBIE OCOOCHHOCTH UX MECTOIIOJIOKEHHS
B ricTopuueckoM mporiecce: “They were young, educated,
and both virgins on this, their wedding night, and
they lived in a time when a conversation about sexual
difficulties was plainly impossible” («Onu 6pUTH MOITO-
JIBIMH, 00pa30BaHHBIMHU, 00a — JICBCTBEHHUKAMH B 3Ty
UX MEpBYI0 OpayHyI0 HOYb M JKWJIM B TO BpeMsl, KOT-
Jla pasroBOp O MOJIOBBIX 3aTPYIHEHHSIX ObLII HEBO3MO-
JKeH») (37eCh U 1aliee epeBojl ¢ aHmmiickoro B. Tonbl-
meBa) [McEwan: 3; Makprosu: 9]. Dt1oii ppa3oii aBTop
MOJYEPKHUBACT, YTO T'€POU HAXOJATCS B KOHTEKCTE He-
MIPOCTOTO UCTOPUIECKOTO TIEPHOAA JUIsl OPUTAHCKOTO 00-
IeCTBA, KOIJa TOJILKO HAYMHAIOT 3apPO’KAAThCSI HOBBIE
nmoepaIbHbIe CBOOOBI, OAHAKO MOPAJIbHO-3THYECKHE
YCTAHOBKH MPOIILIOTO eIlie MPOI0KAI0T JOMUHUPOBATh
B CO3HAHWUHM aHIIINYaH. DTOT (haKT HaKJIabIBaET OTPaHU-
YCHUsI Ha MIOBE/ICHNE 1 YyBCTBa repoeB. OHM HEe CBOOOI-
HBI OT BIIUSIHUSI CBOETO BPEMEHH, M UX MOCTYIIKH JIOJK-
HBI OLICHUBATHCS B 3TOM KOHTEKCTE.

[TpuHuMas BO BHUMaHue TOT ()aKT, 4TO ACHCTBUS
pOMaHa OTHOCSTCS K epuoay nocie Bropoit MupoBoii
BOIHBI, @ TaK)K€ BO3PACT INIABHBIX I'ePOEB (KaKIOMY
13 HUX 10 22 roxa), Dxyapaa u dropeHc MOXKHO OTHe-
CTH K «MOJYAJIMBOMY ITOKOJICHUIO.

[lepelinem k aHanu3y MOPTPETOB INIABHBIX JEUCTBY-
IOIIMX JIMI B TeKcTe poMana «Ha Gepery».

Paccmorpum onmcanue BHemHoctu dnopeHc, npea-
CTaBJICHHOE B MEpBOW IiraBe pomana. JIF0OOMBITHO,
YTO aBTOP AEMOHCTPHUPYET Pa3BEPHYTHIN MOPTPET BHEII-
HOCTH JICBYIIIKM CKBO3b IPH3MY €€ BOCIIPHATHS Dyap-
nom. [TepBoe, uto Opocaercs B 1a3a, — 3TO JETCKOE JIUI0
T€POMHH, YTO MOXKET FOBOPUTH O €€ «COCTOSIHUHM HEBHH-
Hoctu» [bapanosa: 11]: “The lashes were thick and dark,
like a child’s, and there was something childlike too in
the solemnity of her face at rest” («PecHuiisr y Hee OpuH

TEMHBIC U TYCThIC, KaK y peOeHKa, U B CEPhE3HOCTH €e
CIIOKOIHOTO JIMIIAa — TOKE YTO-TO JeTckoe») [McEwan:
16; Maxsptosn: 18]. Jlanee akleHT HEOXKUIAHHO CMelIa-
€TCsl Ha KPEIMOCTh TEJIOCIOKEHUS U OJIarOpoCTBO Ha-
pyxHocTH: ““...an American Indian woman, a high-born
squaw”’ («...dTO-TO HHAUNCKOE, 9TO-TO OT OIaropoHOMN
ckBo») [McEwan: 16; Maxkstosn: 18—19]. Ilepen namu
CHUMBOJIMYecKuii moptper (B TepMunonorun O.A. Maie-
TuHOI). OnucaHue reporHHU, TaKUil aBTOPCKUI OMMax,
orchuIaroIuii K mpoussencHusiM Tomaca Xapau (Thomas
Hardy), cuMBOIM3HUpYeET MOaBICHUE COOCTBEHHO MPH-
POIBI B caMoM 0Opase TepornHu. BaxkHoi# cocTaBmsroneit
(usndeckoro noprpera OopeHc ABISIETCS ONNUCAHUE KH-
crelt ee pyk “pale and powerful” («Oenbie n cHITbHBIE),
KOTOpBIE BbIIaBad B JIeByIIKe ckpunauky [McEwan: 16;
MakptooH: 18—19]. Uepes 3Tv TOHKUE IITPUXH B IOPTPE-
TE JICBYLIKH BBIPAYKAIOTCSI CYIIHOCTHBIC YEPThI €€ BHY-
TpenHero mupa. Crpacteio PropeHc sIBISETCsT My3bIKa,
YTO TOATBEPXKIACTCS Yepe3 JeTaIbHOE OIMCaHNEe MaHe-
PBI «IUTABHBIX M PELIMTEIbHBIX)» JABMKCHUH JEBYIIKH
BO BCEM, YTO KacaJoCh TakoBoil. B 0bITy ®nopenc otiu-
Yajach HEYKIIKKECThIO M HEYBEPEHHOCTRIO: ... forever
stubbing a toe or knocking things over or bumping her
head” («...BeuHO crmbana MagbIbl HA HOTAX, OMIPOKHIBI-
BaJIa BEIIH, CTyKaJlach To1oBoi») [McEwan: 17; Makbio-
sH: 20]. Takum 00pa3om, aBTOp IEMOHCTPHUPYET, UTO Te-
POMHE HEAOCTYITHA 00JIACTb IIOTCKOTO MUPOOIIYIIICHHUS:
oHa OyKBaJIbHO HE OlIyIaeT ceds B nmpoctpancTee. O-
HaKo JIeBYIIKa CIIOCOOHA BBINTH 32 ITPE/IEIIbl IPUBBIYHO-
TO BOCHPHSTHUS Y€pe3 TPAHCLEH/ICHTHBIH OTBIT B3anMO-
JIEHCTBHS C MY3BIKOH.

Baxnpie netann BHEMHOCTH DIopeHC pacKphiBa-
I0TCSI B TIOPTPETE-BIICUATICHUH BO BPEMs €€ 3HAKOM-
cTBa ¢ Dayapaom. MomogoMy denoBeky Juio dinopenc
KaKETCs 3araJIouHbIM 1M HarmoMuHaeT Macky [McEwan:
43]. B apyrom Mecte Dayapi MOAYEpPKUBACT XJIATHO-
KkpoBHOCTHh PriopeHc. BriociencTBum cama geBymnika 00-
HapyXMBaeT B ce0e SMOIMOHAIBHYIO XOJIOHOCTh. Bo3-
MOJKHO, 3TO OOBSICHSIETCSl HEJJOCTaTKOM HEXHOCTH CO
CTOPOHBI HHTEIUICKTYAIBHOM M XOJIOIHOU MaTepH, “‘old
fashioned blue stocking” («cTapoMOIHBINA CHHUN Uy-
JI0K»), Kak ommceiBaeT ee dmopenc [McEwan: 12; Ma-
kbr03H: 15]. Kak m3BecTHO, Ppaza «curanit aymox» (blue-
stocking) WCIONB3yeTCs I OTIMCAHUS MTeJaHTHIHON
W JIMIIEHHOW 00asHUs JKEHIMHBI, TOMIONIEHHON Hayd-
HBIMH HHTepecamu. TepMUH BO3HHK OJarogapsi oqHOMY
W3 YUaCTHHKOB JINTEpATypHOTO Kpy)kKa “Blue Stockings
Society”, KOTOPBI HOCHJI CHHHE YYJIKH TPH TEMHOM
miarbe, mpeHedperas moxoit [['pamora]. Kpome Toro,
orern pactii ®openc kak manpuuka. Oba 3THX pak-
TOpa, CBA3aHHBIX C BOCIIUTAHUEM I'€POWHH, TTOBIIUS-
71 Ha (POpMHUpOBaHHE €€ MCHXOJIOrMYECKOr0 MOpTpeTa,
YTO OOBSCHSIETCS MOJOKEHUEM «MOJIYAIMBOTO TIOKOJIE-
HUSD» B UCTOPHUYECKOM TPOLIECCE: POJUTEINH, MEPEKUB-
IIMe KaTacTpOpUIECKUE TOCIIEACTBHUS BOMHBI, CTApaiCh
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BOCIIMTATh B JCTAX 0a30BbIC KauecTBA, HEOOXOANMBIE
JUISl BBDKUBAHUSL.

[lepeiineM K paccCMOTPEHHUIO XapaKTEPHUCTUYECKO-
TO MOPTpeTa TIIABHOM I'ePOMHH aHAJIM3UPYEMOI0 COYH-
HeHus. B nepByro ouepens M. MakbprosH packpblBaeT
HMHTEJUIEKTyaJbHOE TpeBocxoacTBo Pmopenc: “...her
intelligence tests results: one hundred and fifty-two,
seventeen points above his own score” («...IoKa3arenb
YMCTBEHHOTO Pa3BUTHsI 10 TecTaM — 152, Ha 17 myHKTOB
BbIIIE, YeM y Hero») [McEwan: 17; Maxsrosn: 20-21].
[TomMumo 3TOTO, 0COOEHHO 3aMeTHA Ype3MepHast CKpOM-
HOCTb JIEBYILIKH, KOTOPYIO DIyapA CHavajaa MPUHIMAET
3a CBOMCTBO e TITyOOKOM, CITOXKHOI HATyphl. IHTHMHAS
61M30CTh BBI3BIBACT y MDiropeHc 1enblif criekTp Hera-
TUBHBIX SMOIMI (OTBpalleHHe, CThII, CTPax), KOTOpbIe
Oyap/1 BIIOCIEICTBUN HA30BET MPOSIBICHUEM (pUTHI-
HocTH. [1o HalleMy MHEHHUIO, TO MOXKET ObITh 00YCIIOB-
JICHO COILMAJIbHBIMU YCTAaHOBKAaMHM OOIIIECTBA, KOTOPBIE
B ONpPE/CIICHHON CTENIEHN HECYT B cebe aTaBU3Mbl BUK-
TOpHaHCKOH d1oxH. CeKcyaabHOCTh paccMaTpHuBaIach
KaK HEYTO IOCTBIJHOE U HEXKEJATEIbHOE, U JKEHIMHBI
YaCTO MCIBITHIBAIN CUJIBHOE JaBJICHHE CO CTOPOHBI 00-
IIeCTBa, TPeOOBABIIET0, YTOOBI OHH COOTBETCTBOBAIIN
CTaHAapTaM BUKTOpHaHCKOH Mopanu. [logqoOHbIE KOH-
CepBaTUBHBIC B3NISABI B TOM HJIM HHOM BHJIE CYIIECTBO-
BaJIM B QHIIMHCKOM OOIIECTBE BIUIOTH /IO CEKCYaTbHON
PEBOJIIOIMH, KOTOpAsi HAYMHANIAch Kak pa3 B 1960-e rojbl.
B 3TOM CMBICIIE HHTEPEC TIPE/ICTABIISIOT U MHOTOUUCIICH-
HbIE aJUTFO3UU B TEKCTE K 00pasy «cTapoi jgo0poi AH-
TIHM»: TOCTUHUIA Teopruanckoii snoxu (XVIII — Hau.
XIX B.), KpoBaThb ¢ OaNTAXMHOM H YETHIPHMS CTOIOHMKA-
MH, BUIIIa posuteniei GropeHce B BUKTOPHAHCKOM CTHIIE.
Onyapn u diiopeHce MpeObIBAIOT B JIOBYIIIKE COIHATBHBIX
HOPM M OXXHMJaHUH, 1aBJICHHE KOTOPBIX 3aTPYIHSET CHO-
COOHOCTH Te€pOeB MPUHUMATh PEIICHUs U JIeHCTBOBATh
B COOTBETCTBUH C JINUHBIMH YyBCTBAMH U KEITAHUIMU:
“Even when Edward and Florence were alone, a thousand
unacknowledged rules still applied” («laxe xorna Dmy-
apza 1 dropeHc ocTaBaNnCch HaeMHE, HaJl HUMH €1e Tsi-
TOTeNN THICSYM HEMHMCAHHBIX NpaBuim») [McEwan: 22;
MakprooH: 22].

HeManoBasxHOH IeTanblo SBISETCS W MOCTOSTHHOE
xenanue MIopeHc yroanTh Jmyapay, Jaxke Toraa, Kor-
Jla My’Ky OYEBHJHO €€ MOJHOE HENPUSATHE WHTHUMHON
6nmuzoctu. TAroreroT Haja NEBYIIKOM TakXKe YyBCTBO
JI0Jra U peIuruo3HocTb. Oco3HaHHE TOro, 4TO OHA Ha-
pylInia KIsITBY, JaHHYt0 bory nmpu nx BeHYaHWH, OKa-
3bIBACTCS CaMbIM CTPAIIHBIM MCIBITAHUEM ATt Hee. M3-
BECTHO, YTO TAKOE MTOBEICHHE JKCHIIIMH HA MPOTSIKEHUN
BEKOB TMOOIIPSIIOCH B AHIIMHCKOM OOIIECTBE, YTO CHO-
coOCTBOBAJIO ()OPMHUPOBAHUIO Y HUX MATTEPHOB YIoJI-
HUYECTBA M 4yBCTBa Joiara. O4eBUIHO, YTO U CAMOMY
Onyapy MOBEJCHUE JEBYIIKH KaKETCsl CTAPOMOIHBIM.
IToaTBepkIEHHEM 3TOMY CIYXKHUT €r0 CapKacTH4YecKas
peIIMKa 0 TOM, YTO OHa BeJET ceds TaK, CIOBHO HA JIBO-

pe 1862 rox, na u ee ciioBa 0 KrOPHKOM COXKAJICHUN) Ka-
KYTCS €My apXanqHBIM BBIPRKCHHUEM.

Janee mepeiiileM K U3y4eHUIO MOpTpeTa Dayap-
na. [TopTper Moisioioro 4enoBeka 3arevyarieH B TeK-
CT€ CKBO3b Npu3My B3rsaaa dropeHc u oObeIuHIET
(u3nvecKre ¥ IMIHOCTHBIC XapaKTepUCTUKU. [leBy1-
Ka C TEIUIOTOM OIMCHIBAET BO3MIOOICHHOTO: .. .curious
mind, his mild country accent, the huge strength in
his hands, the unpredictable swerves and drifts of his
conversation, his kindness to her” («...n10003Harenb-
HBII YM, MSATKHUI CEJIbCKUI BBITOBOP, €r0 HEBEPOATHO
CHJIbHBIE PYKH, HEO)KUAAHHBIE TOBOPOTHI €r0 Pa3roBopa,
ero no6poty») [McEwan: 15; MakstosH: 15]. Hecmotpst
Ha KOMIUTMMEHTapHbBIH POMaHTHYECKHUI TOPTPET BO3ITIO-
0JICHHOT0, HU3KMH COLMAJIbHBIN cTaTyc Dyap/aa BbIpa-
xaercst yepes ero ogexay: “None of his socks matched.
He had only one tie <...> which he wore nearly all the
time” («Hocku Ha HeM Bcerna ObLIM HemapHBIe. ['an-
CTYK — TOJIBKO OAMH <...> OH HOCHJ €ro IOYTH BCET-
nma») [McEwan: 15; Makpross: 15]. KitaccoBrsie pa3im-
YHsI MEX/TY MOJIOJIO)KEHAMH, SIBJISIFOLLIMECS] OTIOJI0CKaMHU
MIPOILIOTO, BCE ele Oy TUMBI U B 1960-¢ rofsl.

KitrouoM kK moHNMaHUIO HHTEPECOB HeHHOCTCﬁ po-
TaroHUCTA SIBIISTIOTCS €70 MY3bIKaJIbHBIE TIPEIIOUTCHUS.
Onyapa mpu3HaETCs], 4TO K KIACCHUECKOW MY3BIKE PaB-
HOJYIICH, a MO3KE U BOBCE 3aSBJIICT O CBOEM YyBIICUE-
HUM POK-H-poiutoM. Kak M3BEeCTHO, pOK-H-pPOJUT OKa3all
OIpOMHOE BIIMSIHHE Ha OPUTAHCKYIO KYJIbTYpY HauuHast
¢ 1950-x ro0B, CTaB CUMBOJIOM MOJIOJIS)KHOTO TIPOTECTa
1 KyJIBTYPHOTO OOHOBJICHHS.

3HauUTEeNFHON YepToil mopTpeTa Dayapsa BeICTyIA-
€T ero CeKcyasJbHasi HEOMBITHOCTh, KOHTPACTHPYIOIIAs
C CWIBHBIM (u3ndecknuM BiedenueM Kk dopenc. Mimen-
HO BOXICJIICHUEC BBIXOJHWT Ha nemeﬁ IIJIaH B XOI€ UX
MepBoif BcTpedn, koraa 6ernoe miarske OrnopeHc npooyx-
JaeT B BOOOPaKEHUH FOHOIIN CEKCYaIbHYIO (haHTa3HIo,
T7Ie JIeBYyIIKa IPEJCTaeT B 00pa3e MeacecTpsl. B mopsl-
BE THEBA, KOT/a UX IepBasi OpadyHas HOYb 00CpHYIIAch
Heynadel, Dnyap]] «MakCUMalbHO OOHaXKaeT CKPbIThIE
BHYTpEHHHE MOOYXJICHUS» U TPU3HAETCS, KaK HEHCTO-
BO BCE ATO BpeMs Keall BOMIOOIeHHYI0 [MepKysoBa:
225]. Tlepexons k aHAIH3Y IICUXOJIOTHYECKOTO TTOPTpE-
Ta MPOTArOHUCTA, CTOUT OTMETUTH, YTO U caM DIyapa
HEOTNBITEH U B OTIPe/IeNICHHON Mepe HeceT Ha cede oTrie-
4aTOK MOPaJbHBIX ycTOeB npoiwioro. Hanpumep, mo-
JIOZION YeJIOBEK YIIOMUHAET, YTO OLIYIIAJl COOCTBEHHYIO
yHIepOHOCTh, 3aHUMAsICh MacTypOauuei, HecCMOTpsI
Ha TO, YTO B OOIIECTBE 3TO YK€ 0COO0 HE IMOPUIACTCS.
ABTOp OITMCHIBACT, YTO B MUHYTHI Onm3oct ¢ PropeHc
I0HOIIIA TIPeOBIBATI «B KalIKaHE» CHIIbHEHIIIEro Bo30yK 1e-
HUS U 0CO3HAHUS COOCTBEHHOI0 HeBexkecTBa [McEwan:
61]. D10 cBA3aHO C TeM, YTO B TOT EPUOA HE CYIIECTBO-
BAJIO sI3bIKa, HA KOTOPOM MOXKHO OBLITO ObI 00CYKIaTh MO-
no6uble TeMbl: («To, 9TO TPEeBOXKMUIIO MX, OBLIO 3a TMpe-
JeIaMy PeUr, BHE onpeneneHuin) [MakprosH: 25]. Tem

Bectauk KI'Y j‘ Ne 1,2025 223



JIUTEPATYPOBEJAEHHUE

HE MEHEe CYHTAJIOCh, YTO MOJIOACKD HYKHO KOHTPOJIHU-
pOBaTh M HaNpPaBIIATh, YTOOBI OHM CMOTJIM CTaTh MOJIHO-
LECHHBIMU YIEHAaMH OpPUTaHCKOTO OOILECTBA, YTO MOXK-
HO paCl€HUBATh KaK pa3HOBUJIHOCTb «IUCKPUMHWHAILIUN
1o Bo3pacty» [UynpeiHa: 96]. CnenoBaTelbHO, YTOOBI
N30aBUTCS OT COLMAIILHOTO JABICHUS, MOJO/BIE JIFOIH
CTPEMIIMCh BCTYIIUTh B Opak, KOTOPBIA O3Ha4Yall mepe-
XOJ] OT IOHOCTH K 3PEJIOMY BO3pacTy.

Bormpeku miianaM MOJIOJJOKEHOB Ha COBMECTHOE CBET-
Joe Oyayiiee, UX JIFOOOBHASI JIOAKA TEPIUT KPYIICHUE.
Komrmexc OPUYXH, CTOAIUX HAa MYTH K COBMCCTHOMY
cyacThio, packpriBaeT caM M. MaxkprosH: “And what stood
in their way? Their personalities and pasts, their ignorance
and fear, timidity, squeamishness, lack of entitlement
or experience or easy manners, then the tail end of a
religious prohibition, their Englishness and class, and
history itself” («A uto um npensitctBoBasio? Mx uuauBuU-
JyaJIbHOCTH M NIPOLJIOE, HX HEOCBEAOMIICHHOCTb U CTpaXx,
poOOCTB, MIENETHIFHOCTh, HEYBEPEHHOCTD B CBOUX IIpa-
BaxX, OTCYTCTBHE OIbITa U HEMPHHYKJICHHOCTH, OCTaTKH
PEJIMTHO3HBIX 3aIllPETOB, aHIIMICKOE BOCIIMTAHHUE, CO-
CIIOBHAs IPUHAIJICKHOCTh U cama UcTopus») [McEwan:
72; MakbioaH: 85].

IIpoananu3upoBaB NOPTPETHl NpPENCTABUTEIEH
«MOJTYAJIMBOTO MOKOJICHUS» B POMaHE, Mbl IPHXOJHM
K BBIBOZLY, YTO UX MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak ajuIero-
pHIO JIByX NPOTHBOIIOJIOKHBIX TOYEK 3PEHUS, CyIe-
CTBOBABILINX Ha pyOexe 3mox. PropeHc Boruomaet
ApXan4yHbI€ YCTAHOBKU U TPAJUIIUMOHHBIC HEHHOCTH aH-
TIIUICKOTO OOIIEeCTBa: IJIATOHUYECKYIO JI00O0BB, O,
YeCTh, JIIOOOBH K KIIACCHYECKOH MY3BIKe, a TaKKe Kpai-
HIOIO (opMy HEeNOMyApUsS — QPUTHIHOCTE. Dyap/,
HAIPOTHB, CHMBOJIM3UPYET KyJIBTYpHOE OOHOBIICHHE
1 OyHT, CBSI3aHHBIE C CEKCYallbHON PEBOJIOLUEH U JIU-
Ocpanu3samueii oomecTa (pusuueckas a000Bb, BO-
XKJIGJICHHE, POK-H-POJLJI, arpeccust). AKLECHTUPOBAHUE
ABTOPOM JIMYHOCTHBIX YEPT IVIABHBIX I'€POEB CIIYIKHUT
XyZI0’)KE€CTBEHHBIM OTOOPa)KCHHEM, C OJTHOW CTOPOHHBI,
JKaXKJIbl IIEPEMEH B OOILECTBE, a C JPYToi — HEMOArOTOB-
JIEHHOCTHU K HUM. BaxxHOo OTMETUTD, YTO JIMYHAA JpaMa
Onyapaa u @rnopenc B pomane «Ha OGepery» Hepa3pbiB-
HO CBSi3aHA C KOJJIGKTHBHBIM 9yBCTBOM YTpAaThl M HEY-
BepeHHOCTH. X BHyTpeHHsst Oopp0a, CTpaxu U Hepe-
HIMTENFHOCT OTPAXKAIOT 00JIee IIMPOKNE COL[AIbHbIC
U KyJIBTYpHBIE CIBHUTH, TPOUCXOAMBIINE B OPUTAHCKOM
00II1ecTBEe TOTO BPEMEHU.
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